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T H E CURRENCY LAW. 

CAP. 69 AND LAW 28 OF 1955. 

NOTICE UNDER SECTION 9. 
It is hereby notified that, in exercise of the powers conferred by section 9 

of the Currency Law (as set out in section 2 of the Currency (Amendment) 
Law, 1955), the Governor's Deputy has been pleased to appoint the 1st day 
of December, 1955, as the date on which the coins specified in Part 1 and in 
paragraph (d) of Part 2 of the Sixth Schedule to the Currency Law (as set 
out in section 3 of the Currency (Amendment) Law, 1955)» s n a u cease to be 
current and legal tender in the Colony. 

Dated this 9th day of November, 1955. 
By Command of the Governor's Deputy, 

D. A. SHEPHERD, 
(M.P. 11126/55.) Acting Financial Senelary. 
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No. 698. THE CRIMINAL PROCEDURE LAW. 
CAP. 14 AND LAWS 6 OF 1953, 39 OF 1954, 55 OF 1954 AND 27 OF 1955. 

NOTICE UNDER SECTION 153. 
In exercise of the powers conferred on me by section 153 of the Criminal 

Procedure Law, and of every other power enabling me in that behalf, I hereby 
delegate to Crown Prosecuting Counsel appointed under section 14 of the 
Special Court Law, 1955, all powers vested in me under the Criminal 
Procedure Law, except the power to appeal from any judgment of acquittal 
by a District Court. 

Dated this 7th day of November, 1955. 
Μ. N. MUNIR, 

Acting Attorney-General. 

No. 699. 
T H E MISSIONARY EDUCATIONAL AND MEDICAL (ALIEN 

REGULATION) LAW. 
CAP. 124. 

PERMIT UNDER SECTION 8. 
Whereas in pursuance of the provisions of the Missionary Educational 

and Medical (Alien Regulation) Law, the persons whose names appear in 
the Schedule hereto have applied for permits under the provisions of the 
said Law*; 

And whereas the said persons have severally given an undertaking in 
writing to pay all due obedience and respect to the Government of Cyprus, 
and while carefully abstaining from participation in political .affairs, 
that they desire and purpose ex animo to work in friendly co­
operation with the said Government in all matters in which their influence 
might properly be exerted ; and, in particular, they have undertaken that, 
if engaged in educational work, their influence will be exerted to promote 
loyalty to the Government of Cyprus in the minds of their pupils and to 
make them good citizens of the British Empire : 

Now, therefore, in exercise of the powers vested in him by section 8 of 
the Missionary Educational and Medical (Alien Regulation) Law, His 
Excellency the Governor, with the advice of the Executive Council, has been 
pleased to grant to the persons whose names appear in the Schedule hereto 
a permit respectively to commence or carry on the work set down after their 
respective names, 
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SCHEDULE. 

Name 

Mary Loukopoulou 
Mary Constantinou Skoufaki 
Elly Stavrou Stavrou 
Osman Hatipoghlou 
Oral Chilingiroglou 
Ahmet Takinaci 
Kathleen Mary Byrne (Sister Denis) 
Magdalini Theochari 
Yusuf Fackhridin Gokcezade 
Nouran Dogu 
Niki Xinogalou 
Nicolas Karamalengos 
Leonidas Stathakis 
Hero Roussou 
Mahmout Saribeyoglou 
Ahmet Yagizkurt 
Ali Izzettin Ozuesen 
HakkiOdjal 

Address 

Nicosia 
Nicosia 
Kyrenia 
Limassol 
Nicosia 
Ktima 
Larnaca 
Nicosia 
Limassol 
Famagusta 
Evrykhou 
Nicosia 
Omodhos 
Famagusta 
Famagusta 
Famagusta 
Knodhara 
Limassol 

Description of 
work for which 

permit is 
granted 

Schoolmistress. 
Schoolmistress 
Schoolmistress 
Schoolmaster 
Schoolmaster 
Schoolmaster 
Schoolmistress 
Schoolmistress 
Schoolmaster 
Schoolmistress 
Schoolmistress 
Schoolmaster 
Schoolmaster 
Schoolmistress 
Schoolmaster 
Schoolmaster 
Schoolmaster 
Schoolmaster. 

Given in Council this 29th day of October, 1955. 

By Command of His Excellency the Governor, 

(M.P. 481/49/4.) 
R. G. SHERIDAN, 

Clerk of the Executive Council. 

No. 700. 
THE STREETS AND BUILDINGS REGULATION LAW. 

CAP. 165 AND LAWS 10 OF 1950, 44 OF 1954 AND 18 OF 1955. 

NOTICE UNDER SECTION 14 (1). 

In exercise of the powers vested in me by section 14 (1) of the Streets 
and Buildings Regulation Law, I, the Commissioner of Nicosia, as the 
appropriate authority in respect of the villages of Orta Keuy, Trakhonas, 
Omorphita, Mandres, Mia Milea, Eylenja, Engomi, Yerolakkos and Geun-
yeli and as Chairman of the Improvement Boards of Beuyuk Kaimakli, 
Palouriotissa, Strovolos and Ay. Dhometios, the appropriate authority 
under section 3 (2) (b) of the aforesaid Law, do hereby, with the approval of 
the Governor, define :— 

(a) the area described in the First Schedule hereto as a zone within 
which buildings for the special trades and industries specified in 
the Third Schedule hereto may not be erected; and 

the area described in the Second Schedule hereto as a zone within 
which only buildings for and/or connected with the special trades 
and industries specified in the Third Schedule hereto may be 
erected : 

Provided that the appropriate authority may grant a permit for addition 
and/or alteration to an existing non-conforming building, that is to say a 
building which exists on the date of the publication of this Notice in the 
Gazette, which has been used before such date for a purpose which does not 

(b) 


